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RÁMCOVÁ ZMLUVA 
c. 3/2014 

o vzájomnej spolupráci v oblasti skúšok 
metrologických charakteristík a technických charakteristík meradiel 

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 
v platnom znení (ďalej len „Zmluva") 

uzatvorená medzi 

Názov: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
1ČDPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Slovenský metrologický ústav 
Karloveská 63, 842 55 Bratislava 4 
Ing. Arpád Gonda. generálny riaditeľ 
30810701 
2020908230 
SK2020908230 
Štátna pokladnica 
7000068840/8180 

Právna forma: príspevková organizácia 
(ďalej len Objednávateľ V 

Názov: 
Sídlo: 

Slovenská technická univerzita v Bratislave, 
Vazovova 5. 812 43 Bratislava 

Organizačná zložka: Fakulta elektrotechniky a informatiky 
Sídlo: Ilkovičova 3,81219 Bratislava 

Akreditované pracovisko: Skúšobňa FEI STU, Ilkovičova 3, 812 19 Bratislava 
Zastúpený: 
Štatutárny orgán: 
Menom spoločnosti koná: 
poverený podpisom zmluvy: prof RNDr. Gabriel Juhás, PhD. - dekan fakulty 
poverený vo veciach realizačných: doc. Ing. Karol Kováč, PhD. - poverený pracovník 

prof. Ing. Róbert Redhammer. PhD. - rektor 

ICO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu 

00397687 
2020845255 
SK2020845255 
Štátna pokladnica 
7000085026/8180 

Právna forma: 
Registrácia: 
(dálej len „Dodávateľ ) 
(spolu len „Zmluvnéstrany ") 

verejná vysoká škola 
Zriadená zákonom č. 131/2002 Z z. o vysokých školách 
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PREAMBULA 

Vzhľadom na to, že Objednávateľ ako orgán štátnej správy pre oblasť metrológie plniaci 
funkciu národnej metrologickej inštitúcie Slovenskej republiky v oblasti metrológie je podľa 
zákona 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov oprávnený na 
certifikáciu, posudzovanie zhody, posudzovanie činností súvisiacich s výrobou určeného 
výrobku- meradla ako aj vykonávania skúšky určených výrobkov- meradiel a vzhľadom na to, 
že Dodávateľ je oprávnený na vykonávanie činností uvedených v tejto zmluve, sa Zmluvné 
strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy za nižšie ustanovených podmienok. 

Článok 1 
Predmet zmluvy 

Predmetom Zmluvy je vzájomná spolupráca Zmluvných strán v oblasti zabezpečenia úloh 
vyplývajúcich z posudzovania zhody meradiel v zmysle zákona č. 264/1999 Z. z. 
o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a nariadenia vlády SR č. 294/2005 Z. z. 
o meradlách v platnom znení. Vzájomná spolupráca sa uskutočňuje na komerčnom základe 
v rozsahu podľa Článku 2 zmluvy. 

Článok 2 
Rozsah spolupráce 

Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ bude vykonávať pre Objednávateľa nasledovné 
činnosti spočívajúce vo: 

a) vykonaní skúšok elektromagnetickej kompatibility, 
b) vypracovaní protokolov o skúške. 

Článok 3 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Objednávateľ sa v rámci spolupráce zaväzuje: 

a) objednávať od Dodávateľa práce uvedené podľa Článku 2 tejto Zmluvy formou 
riadnej objednávky so špecifikáciou rozsahu skúšok a predpisov, podľa ktorých má 
byť vykonané hodnotenie vzoriek, 

b) vyžiadať si od Dodávateľa pred vystavením objednávky cenovú ponuku na práce 
podľa Článku 2 Zmluvy so stanovením predbežného termínu vykonania prác, 

c) vystaviť Dodávateľovi objednávku na práce podľa Článku 2 Zmluvy na základe 
vyhovujúcej cenovej ponuky predloženej Dodávateľom, 

d) včas odovzdať Dodávateľovi vzorku, na ktorej majú byť vykonané práce podľa 
Článku 2 Zmluvy, 

e) uhradiť faktúru za práce vykonané v dohodnutom termíne a rozsahu najneskôr do 14 
dní od jej doručenia, ak sa nedohodne inak. 
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2. Objednávateľ má právo: 

a) nevystaviť objednávku Dodávateľovi, pokiaľ Dodávateľom predložená cenová 
ponuka so stanoveným termínom vykonania prác je pre Objednávateľa nevyhovujúca. 

b) neuhradiť doručenú faktúru, pokiaľ objednané práce podľa Článku 2 Zmluvy neboli 
vykonané v dohodnutom termíne a rozsahu na základe vystavenej objednávky, 

c) navrhovať zmeny v tejto Zmluve na základe zmien požiadaviek Objednávateľa, 
v priebehu platnosti Zmluvy. 

3. Dodávateľ sa zaväzuje: 

a) vykonávať pre Objednávateľa činnosti podľa Článku 2 tejto Zmluvy, na základe 
objednávky vystavenej Objednávateľom, a to riadne a včas a s vynaložením všetkej 
odbornej spôsobilosti. 

b) na požiadanie poskytnúť Objednávateľovi cenovú ponuku na práce podľa Článku 2 
Zmluvy so stanovením predbežného termínu vykonania prác, 

c) na základe vystavenej objednávky prevziať od Dodávateľa vzorku, na ktorej majú byť 
vykonané práce podľa Článku 2 Zmluvy, o prevzatí vzorky strany spíšu preberací 
protokol, 

d) práce podľa Článku 2 Zmluvy vykonať v dohodnutom termíne a rozsahu, 
e) vystaviť faktúru za práce vykonané podľa písm. d) a doručiť ju Objednávateľovi, 
f) po vykonaní prác podľa Článku 2 Zmluvy vrátiť vzorku Objednávateľovi, o vrátení 

vzorky strany spíšu preberací protokol, 
g) zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí sa budú podieľať na posudzovaní zhody výrobkov 

podľa nariadenia vlády SR č. 294/2005 Z. z. o meradlách v platnom znení, vykonávali 
toto posudzovanie s najvyšším stupňom integrity a nevyhnutnej odbornej spôsobilosti 
v danej oblasti a súčasne zabezpečiť, aby títo zamestnanci nepodliehali akýmkoľvek 
tlakom a pohnútkam, najmä finančným, ktoré by mohli ovplyvniť ich posudzovanie 
alebo výsledky ich činnosti posudzovania zhody hlavne od osôb alebo skupín osôb 
zainteresovaných na výsledkoch týchto činností, 

h) niesť zodpovednosť za to, že všetky informácie, ktoré zamestnanci získajú v rámci 
činnosti vykonávanej pri posudzovaní zhody výrobkov podľa nariadenia vlády SR č. 
294/2005 Z. z. o meradlách v platnom znení, sa budú považovať za dôverné a budú 
zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách obchodného a autorského 
charakteru, s ktorými sa dostanú do styku pri posudzovaní zhody výrobkov, 

i) niesť zodpovednosť za to, že zamestnanci podieľajúci sa na posudzovaní zhody nie sú 
návrhármi, výrobcami, dodávateľmi, nákupcami, vlastníkmi, používateľmi alebo 
údržbármi výrobkov, ktoré posudzujú, ani autorizovanými zástupcami ktorejkoľvek 
z týchto strán a neposkytnú k predmetnému posúdeniu zhody konzultácie týmto 
stranám, 

j) zachovávať dôvernosť a nezávislosť od obchodných a iných záujmov alebo vzťahov 
vyplývajúcich z akýchkoľvek existujúcich alebo predchádzajúcich spojení so 
zákazníkmi, ktoré by mohli mať za následok konflikt záujmov, 

k) dohodnuté predmetné skúšky vykonať vo vlastnej réžií a nevyužiť služby ďalších 
subdodávateľov, 

1) upozorniť Objednávateľa pred vykonaním požadovaných skúšok na skutočnosť 
o možnej závislosti od výrobcu, 

m ) u m o ž n i ť Objednávateľovi vykonať audit za účelom potvrdenia schopnosti poskytovať 
službu na požadovanej odbornej úrovni. 
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4. Dodávateľ má právo: 

a) neposkytnúť objednávateľovi cenovú ponuku na práce podľa Článku 2 zmluvy, 
pokiaľ nieje schopný požadované práce vykonať sám, 

b) navrhovať zmeny v tejto zmluve formou dodatku v priebehu platnosti zmluvy. 

Článok 4 
Spoločné ustanovenia 

1. Miestom plnenia tejto Zmluvy sú laboratória a pracoviská Dodávateľa pokiaľ sa 
Zmluvné strany nedohodnú v konkrétnom prípade inak. 

2. Cenová ponuka podľa Článku 3 ods. 3 písm. b) Zmluvy zohľadňuje cenník služieb 
Dodávateľa platný pre príslušný kalendárny rok. 

Článok 5 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmenu zmluvy je možné vykonať len písomne a zmena nadobúda platnosť dňom podpisu 
obidvoma Zmluvnými stranami. Vykonať zmeny a doplnenia Zmluvy môžu výlučne 
štatutárni zástupcovia zúčastnených strán. 

2. Zmluva je uzatvorená na dobu neurčitú a vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých 
každá Zmluvná strana obdrží dva exempláre. 

3. Výpovedná lehota Zmluvy je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej Zmluvnej strany. 

4. Vypovedaním Zmluvy sa nerušia záväzky, ktoré vznikli na základe skôr uzatvorených 
objednávok. 

5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami. 
6. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Táto zmluva je povinne 
zverejňovanou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov. 

7. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu, s ktorým súhlasia a 
prehlasujú, že zodpovedá ich slobodnej vôli a nebola dojednaná v tiesni ani za inak 
jednostranne nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho pripájajú zmluvné strany svoje 
podpisy. 

v Bratislave v ....Bratislave 

dňa: dňa: 

prof. RNDr. Gabriel Juhás, PhD. Ing. Arpád Gonda 
dekan FEI STU generálny riaditeľ SMU 
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